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Xeuwyk A. @amunuu xncumenen 2. Hosoeonvincka, ykazvlearoujue HaA NPOUCX0ICOeHUE UTU
MECmO HCUmenabCmea 0CHO8ames pooa.

Qurcayus u uzyueHue MeCmHO20 AHMPONOHUMHO20 MAMeEPUuald HeobxXooumvl OJisl GbIACHEeHUs!
UCMOpUY CMAHOGNEHUST U CMAOUIU3AYUY YKPAUHCKUX DaMUTULl, UX PACNPOCTHPAHEHUS U YACTOMHOCU,
cmpykmypol u m. 0. B cmamve npoananuzupoganvt pamunuu socumeneii 2. Hogogonvincka, ykazviearowue
HA NPOUCXOJICOeHUe U MEeCHO JICUMenbCcmed ocHosameisi poda. Onpedenena nexcuyeckas 0asza dmux
damunuil;, yCmanosnena anensmueHas JeKCUKda, npeoCmAagieHHs 6 UX OCHOB8AX; ONnpedeneHbl JIeKCUKO-
ceManmuyeckue noOSpynnvl amunull;, NPOKOMMEHMUPOBAHA UX MOPHEMHO-CL08000pA306aAmMeENbHAS
cmpykmypa. Buvisicneno, umo gamunuu 3mozo xiacca @xnouaiom 08e JeKCUKO-CeMAHmuieckue cpynnoi.
me, umo 000OWEHHO YKA3LIGAIOM HA NAPOUCXONCOeHUe OCHO8amens pooa; me, YmMo YKA3bleaiom Ha
KOHKDEMHbIl HACeNeHHbIll NYHKmM. AHAIu3 MeCmHuIX Qamunutl 3moil 2pynnel NOKA3QJ, HMO OHU
npeoCcmasienvl HA36AHUAMU, KOTOPble CEUOEMeNbCMEYIOM 0 KOHMAKMAX Jcumeneli 20pood ¢ HaceleHuem
Opyeux meppumopuil. Takas cumyayus c6a3aHA ¢ AKMUGHLIMU MUSDAYUOHHBIMU HPOYECCamu, 8
pesyibmame KOMopwix Obll CHOPMUPOBAH COBPEMEHHDLIL COCMAB8 HACEIeHUs. 20POo0d.

Knrwouesvie cnosa: onomacmuxa, aHmpononum, amunus, aneiiamus, OUKOHUM..

Khvishchuk O. The Ffamily Names of the Inhabitants of Town Novovolynsk, Which Shows the
Origin or the Pplace of Living of the Family Founder.

Fixing and studying of the local anthroponymic material are needed to clarify the history of the
formation and stabilization of Ukrainian family names, their spreading and frequency, their structure and so
on. The article analyzes the Novovolynsk residents’ family names, indicating the origin or the place of living
of the family founder. It is outlined lexical database of the family names, established appellative vocabulary
certified in their bases, defined lexical- semantic subgroups of the family names and commented their
morphemic-derivative structure. It was found that the family names of this class includes two lexical-
semantic groups: those that generally indicate the origin of the family founder and those that point out to a
specific settlement. Analysis of the local family names of the mentioned group showed that they are
represented by the names of certifying contacts with the population of residents of other areas. This situation
is connected with active migration processes, in which it was formed the present structure of the city
inhabitants.

Key words: onomastics, anthroponym, family name, appellative, oykonim.
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KA3KOBUM OHOMACTHUKOH Y CEMAHTUYHOMY ITIPOCTOPI
AHTJIIMCBKOI HAPOJJHOI KA3KHA

llosedeno axkmyanvhicmes ONid  CbO2OOEHHO20 MOBO3HABCMBA  OOCAIONCEHb, N08 A3AHUX I3
emnocneyug)ikoio obpaszy ceimy. 3’s1co8aH0 NOHAMMS KAPMUH CEIMYy K CKIAOHUKIE 2100anbHOi oceimu;
BU3HAYEHO pucl iXHboi nodibnocmi ma GiOMIHHOCI, a Maxodic Xapakmep ixnix e3aemun. Ilpoananizosano
no2na0U GIMUUIHAHUX T 3apYOIdNCHUX TiH28ICMIE W0O0 HAYIOHANLHOI KapmuHu c8imy, 8i000padiceHoi 8 Mo6i, 3
no3uyitl KO2HIMuUGHoI ainegicmuxku. Axyenmosano Ha posdijcnocmi obcacy noHaAms «Kaskay, «fairy taley i
«folk taley. Obepuymosano euxopucmanms y npoyeci 8i000py INOCMPAMUSHO20 MAMeEPIAry OCHOBHUX
BIOMIHHUX 03HaK, wo @opmyioms nouamms «folk taley. Busnaueno, wo xasxosy xapmumy ceimy cuio
posenadamu AK YLlichuti oopaz ceimy, wo MAe U8 y MO8I Ka3Ku 3 OOKY OHOMACHMUYHO20 HPOCODPY.
Hazonoweno, wo 6ona € wacmunoio QonvkiopHoi kapmunu ceimy i mMae, 3 00H020 OOKY, pucu, cneyugiymi
0151 KA3K0B8020 OUCKypcy. 3 iHuo020 OOKY, KA3K08A KAPMUHA CEIMYy MaAc 6azamo CniibHo2o 3 obpazamu
Oitichocmi, wo GMINUAUCA 6 MEOPaAx IHWUX (ONbKIOPHUX JicaHpie. BoOHOuac NOOAHO 3a2anbHi
XApaKmepucmuku OHOMACMUYHO20 NPOCMOPY Yepe3 Npu3my 300HIMIT ma MigpoHIMIT anenilicokoi HapoOHOT
Kasku. Y pobomi npedcmasnieno Kiacuikayilo Ka3Ko8ux 300HIMI6 ma MipoHIMIG, KA 3ACHO8AHA MA
NpoaHanizoeana 3a CMpYKmMypHO-CEMAHMUYHUM NPUHYUNOM, d MAKONC Nepepaxo8aHo OCHOBHI Munu
300HIMIYHUX Ma MipTuHUX napaduem.
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Knrouoei cnosa: emmuoc, niHe8anvHuti npocmip, 300HIMU, MIGOHIMU,CIPYKIMYPHO-CEMAHMUYHULL
NPUHYUN, 300HIMIYHA Napacusma.

IMoctanoBka mnpo6jemu. OHOMAcCTHMKAa AaKTHUBHO BHUBYAETHCA B MEXax MOPIBHAIBHO-
ICTOPUYHOTO, CEMAaHTUYHOTO, CTHJICTHYHOTO, apeajbHOTr0, EeTUMOJIOTIYHOTO, IParMaTUuYHOTo,
JIHTBOKPAiHO3HABYOTO 1 JIHTBOKYJIbTyposiorignoro miaxomiB [1, c. 36-37; 2, c¢. 6]. Cworomui
BHUBYAIOTHCSI BUKOPUCTAHHS Mi()OHIMIB Ta 300HIMIB SIK 3ac001B peaizailii aneasITHBHOI QyHKIIIi MOBH i
€THOKYJIBTYPHI, Ta iICTOPUYHI YMOBH, SIKi BIUIMBalOTh Ha BHOIp GopM 3BepHEHHS [2]; COMIOKYJIBTYpHI 1
COIIIOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI 300HIMIB, a TaKOXX iX CHMBOJIYHMHM moTeHIian [4]. Sk KoHcTaTye
OHOMACTHKa, 300HIMHU 3'ABISIOTECA Yy (POKYCl yBaru JIHTBICTIB y MeXKaxX JOCIIHKEHb TUCKYPCY, IO
MPOBOAMUTHCA: pekiamMHoro [8], HaBuanmsHOTrO [9], KazkoBoro [10; 11], xymoxusoro[12]. Ha marepiaini
Ka3KOBOT'O JUCKYpCy po3pobiieHi kiacudikamii 300HIMIBTa Mi)OHIMIB 3a O3HAKaMU CTPYKTYpPH,
CTHIICTHYHOT PYHKI[IOHAILHOCTI # TekcToTBOpeHHs [13].

Merta crarTti. 300HIMH - IMEHa PI3HUX TBAPUH Ta MNTaXiB - TPATULINHO PO3TIATAIOTHCS SIK
0co0MBa CKJIAZOBA OHOMACTUYHOTO MHPOCTOPY 31 CBOIMHTPAIUIISIMH, SIKi BapilOlOTh B 3HAYHOMY
Jiana3oHi B pi3HUX HapoJax i B pisHuX enoxax [1, c.178]. CTtpykTypa Ta 3MiCT 300HIMIYHOTO MTPOCTOPY
YMOXKITUBIIIOIOTh JIHTH BHUCHOBKY TPO TMPO BAXIWBY pOJb PI3HUX TBAPHH B KHUTTI JIIOJWHH, PO
CBOEPIAHICTD T€POIB TBAPHHHOTO CBITY, SKI MPUTAMaHHI aHTIIHCHKIA HAPOIHIN Ka3lli, 1 PO iCHYBaHHS
0COOJIMBOTO CTaBJICHHS AHTJIIMCHKOTO HapOIy O TBAPUHHOTO CBITY. Y MpOIECi JTaHOTO JOCIHiKEHHS
Oyno BusiBineno (72 JIO) B aHrmiiiceKid HapomHIA Kaslli - POJOBI Ta IHAWBIAyadbHI iMeHa (abo
IPI3BUCHKA), SIKI OTPUMYIOTh CBIHCBKI Ta AMKITBapHMHU. OcoOiMBOCTI iX IMEHyBaHHSI OOYMOBIIEHI
HAI[IOHAJILHOO TPAJULIIEIO.

Bukiaa ocHOBHOro mMartepiany aocaifzkeHHsi. CBINHCHKI NpeICTaBHUKY TBApUHHOTO CBITY SIKI
HamuyoTh 35 JIO(65%)- penpe3eHTOBaHI BKa3KOBUX TEKCTaX HACTYMHUMH rpymamu: cobaku (Jump,
Tan, Trotty); kimku (TommyTildrum, MissPuss, Puss); koposu (Hawkie, Milky-White, Diamond); koni
(Mag, Bayard, Beast); ociu (Neddy); nomamas nruis (Ducky-daddies,Goosey-poosey, Turkey-lurkey,
Duckie). Cepen mukux tBapuH - 29 JIO (40%) -Bmacui imena ortpumanu mucuni (Mister Fox,
Scrapefoot); seameni (Middlesized Bear, Great Huge Bear); mpi6ui rpusynu (Tatty, Mousie, Lady
Mousie, Ratton); micosi nmraxu (Madge Magpie, Robin Red breast); semuoBoani (Puddock, Lord
Puddock) i pubwu (big Fish, the Fish).

AHali3 Ka3KOBHUX TEKCTiB Ja€ 3MOTYy 3a3HAuUTH IO B SKOCTI NPI3BHCHbKA TBAPHUHU MOXE
suctynatu ienacue im'st (Milky-White), pomose im'st (Fox, Coo, Neddy), a Takox rimeponim (Beast).
PonoBe iM's TakoX MOXe BHUKOPHCTOBYBATHUCS CAaMOCTIMHO ab0 B TMOEIHAHHI 3 MPEMO3UTUBHUM
arpubyrom (OldTom) a6o damineaum im'sm (Tildrum, Tommy Tildrum). 3aramom, GyHKIIOHYBaHHS
($aMiJIbHOTO IMEHI B SIKOCT1 300HIMIB JIJIsl aHTJIIHCHKOT TPaIUIlii € HEBJIACTHBUM 1 00YMOBJICHE BIUTHBOM
Ka3KOBOT'O KOHTEKCTY.

Cepen 1HIMBIIyalli30BaHUX O3HAK € Ti , IO JIEXKATh B OCHOBI IMCHYBaHHSACBHCHKUXTBAPHH, CIIiJI
nepepaxyBaTH OCOOJMBOCTI MOBEAIHKK Ta BJIACTUBOCTI xapakrepy (Jump, Trotty); macts (Tan, Milky-
White, Hawkie); crateBi o3naku i 3oBHimHi# Burisg (Lass, Fan). B meBHux Bumaakax B OCHOBI
HOMIHAIIIT JISKUTh XapaKTep CTAaBICHHS TOCTOJApS 0 CBOIX JOMAIIHIX TBAPWH Ta HAINPSAMY 3aJie)KaTh
BiJl X pOJIi B TOCTIOAAPCHKIN MisTbHOCTI JtouHU. [Ipo ocobnmBe Miciie KOPOBU-TOTYBAIBHHUII B KHUTTI
JIFOJIel MOKHA BBa)XKAaTH IMPI3BUCHKA, SKMMH X JTF000BHO Haniise censaun: Facey, Diamond, Beauty. ¥
MEIIKAHIIB MTAlIMHOTO JBOPY MPI3BHCHKA - BIACYTHI, IO 1 MOSICHIOETHCS, IMOBIPHO, IXYHMCIEHHICTIO
(Cocky-locky, Ducky-daddies, Goosey-poosey).

HaliBaxxuBimmM KpUTEpieM, MOKJIAJACHUM B OCHOBY IMpOIECY HOMiHAIi JUKUX TBAapHH,
nokjaaeHo abo posmip tBapunu (Little Small Wee Bear, Middle-sized Bear, Great Huge Bear), a6o ix
noseainka (Scrapefoot). Ipi3Buckko nucuii Scrapefoot BimoOpaxae xapakTepHy [Uisi OLIBIIOCTI TBAPHH
BJIACTHBICTh BHKOHYBAaTHOKpEMi JIii 3 BUKOPHCTAHHIM MepenHiX KiHmiBok: scrapefoot sin toscrape -
«obaupatu, npsmatm» + foot - «crymusi, nana (y 3BipiB)». B oHOMAacTHII aHTJIiHCHKOI HAPOAHOI Ka3Ku
CIIiJ] 3a3HAYMTH TOOJMHOKI BHUIAIKU MEpU(PaCTUUHUX IMEHYBaHb MPEACTABHUKIB TBAPUHHOTO CBITY,
IO 1 € XapakTepHUM INBUAIIE U HOMIHALIl HAANPUPOTHUX MEPCOHAXIB. Y Kasli «3ipku Ha HEO1»
(«Starsin the Sky») kinb imenyetbest FourFeet, a puba —NoFeetatall [9, c. 33].

CeMaHTHKa JESKUX 300HIMIB BIJIPI3HAETHCS OCOOIHMBHM, EMOIIMHUM 3a0apBJICHHSM, SKE
JIOCSATAETHCS 3aBIIKU MIECTIMBO-3MEHIITYBaIbHIM 1 OLIHHUM cydikcam -y,-ey i-ie: Trotty, Tmpie, Facey,
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Duckie, Mousieetc. HeoOxinHi KoHOTalii BHHHUKAIOTh TAKOX B PE3yJabTaTi BHUKOPUCTAHHS TaKHX
CTUITICTHYHUX 3aC00iB, SIK amiTepalrisi, aconanc ionomatornes: Titty, Tatty, Henny-penny, Turkey-lurkey,
Foxy-woxy, Tom Tildrum, Tim Toldrum. IToeaHanHs B pedyeHHI ICKITBKOX 300HIMIB TaKOro POIY
MPU3BOAUTH 10 CTBOPEHHS TYMOPUCTHYHOTO eeKTy.

Jns mo3HayeHHS CBIMCBKMX Ta JOUKUX TBAapUH B OKPEMHX BHUIIAJIKaXBHKOPHCTOBYIOTHCS
CKOpoYeHI a00 TOBHI BapiaHTH JKIHOYMX 1 YOJOBIUMX IMEH, IHOMI CYIPOBOKYIOTHCS POIOBHM
anenstuBoM (Boris, Mag, Madge Magpie).

[HIII0T0 XapaKTEepPUCTUKOIO MPOLIeCy HOMIHAIT €BKIIFOUEHHS A0 CKJIaJy Ha3UBHUX IMEHHHKIB —
1HAMKATOPIB COLIAIIBHOTO CTaTyCy, MOXOJKEHHS, 3aHATTS, POJUHHUX CTOCYHKIB TaBiKy JIIOJIed: mister,
lady, miss, madam, uncle, lord, sir: UncleRatton, Lord Puddock, Lady Mousie, Madam Grey Goose, etc.

Crijg 3a3HauuTH, 110 HApPOJHA Ka3Ka HAJUIS€ TBAPUHHMIA CBIT THMU CAMUMU PUCAMHU, IO U CBIT
JMOACHKUN. ATpornoMopdidHMiA yCTpil 300CBITY Ma€ HEaOMSIKUIN BIUIMB HA 300HIMIiI0. YTBapHH, fK 1y
JIOfIeH, € CBOT MpaBUTEN, SIKI )KUBYTh y manaiax i MaroTh migmanux (4 JIO) ue cranosuts 2,8% : the
King of all the Mice, the King of all the Frogs, the King of all the Birds, the king o'the Cats [9].
TBapuHHM HOTPUMYIOTH 3BHYai 1 Tpaauuii, OJM3bKI Ta NMpPUTaMaHHI JIIOJACHKHM: CBAaTAlOThCS, T'PAIOTh
BECLJIIs1, XOBaIOTh momepiux [9].

OxkpemMuM TBapuHaAM y HApOJHIN Ka3lli MPUITUCYBAIUCS MaridHi SKOCTI 1 BIACTUBOCTI B CHITY
MaJId Miclie MOBIP'IB IIPO ICHYBAaHHS 3ayapoOBaHUX JtoJeH y Buriaal tBapuHu - 4 JIO 1m0 cTaHOBUTH
2,8% - Laidly Toad, the Black Bull of Norroway / the Black Bull / the Bull [9, ¢c. 5, 12, 15].

Orxe, y (QOJIBKIOPHOMY OHOMACTUKOHI MEPEBaKAIOTh 300HIMH,IKI TO3HAYalOTh TBApHH,
NPUPYYEHUX JIFOIMHOIO 3 BUKOPUCTAHHSAM X B TPYJOBii AisiibHOCTI. B 0CHOBI icToprn4HO chopMoBaHUX
croco0iB iMeHyBaHHS TBapuH, 3a()iKCOBaHMX aHTIIIHCHKOI0 HAPOIHOIO Ka3KOI0, MOKIAJEHO 0COOIMBOCTI
MOBETIHKH, MTOBAJIKH, IHIUBIAYaIbHI Ta POJAOBI XapaKTePUCTUKH,30BHIITHIN BUTIIS.

3a3HayeHoO MO0 NEepPEeBaXHO HOMIHATHBHUMH OCOOJIMBOCTSIMH OCOOJUBOCTAMH(OHETHYHI,
Mop(doITOTiuHI TaJeKCHYHI 3ac00U SIKI TIPU3BOAATH 0 CTBOPEHHS y (DOJIBLKIOPHOMY TEKCTIHEOOX1THOTO
CTHJIICTHYHOTO €(eKTy BIJl BHUKOPUCTaHHS 300HIMIB. OKpeMi BHIIQJKH HOMIHAIl CBiIYaTh TIPO
XapakTepHe JJIsl HApOJHOI Ka3KH MEepeHEeCEHHs BUKIIIOUHO JIFOJCHKUX SKOCTEW 1 MPUHIIMIIIB OpraHizarii
CYCIiIbCTBA.

MidoHimis aHrIIHCHKOI HAPOIHOT KAa3KH € OJIHIEI0 3 HANSCKPABILIIMX CEKTOPIB OHOMACTUYHOTO
npoctopy. BoHa MiCTHTB JIEKCHYHI OJMHUII, SIKi TIO3HAYAIOTh 00'€KTH, CTBOPEHI (aHTaziero ozeit [6,
c. 145]. Byny4n HeoqHOpPiIHOIO 3a 3MICTOM, JaHa rajiy3b BigoOpaxae creidivHi i Halii cnocoou
IMEHYBaHHS CX0XKHX y 6araTboxX HapoiB MihoJIOTTYHUX 1CTOT 1 3B'SI30K Mi(OHIMIB 3 OJMHHUIISIMH 1HIINX
PO3psAiB Ka3KOBOIO OHOMACTUKOHY.

TpamumiitHo KOMIOHEHTaMU Mi(OHIMIT BBaKAEThCS TEOHIMIsl (TOOTOCYKYITHICTh iMEH OOTiB) i
JICMOHOHIMIs (IMEHYBaHHS Pi3HUX IYXiB,BHIIUX 1 HWKYMX, JOOPUX 1 3711X). IMEHA TepoiB 1 TUTaHIB, Ha
aymky A.B. CynepaHckoi, 3aiiMatoTh IPOMIKHY JIAHKY MiXK aHTPOIIOHIMI€EIO Ta TeoHIMi€ro [6, ¢. 180-181].

B okpemux BHIIaJKax BH3HAYECHHS NMPHHAIECKHOCTI 0COOM O OJHI€T 3 IPYyINCYNPOBOIKYETHCS
3HaYHUMU TpyaHouiamMu. Ka3koBi epcoHaxi, 0 MAIOThIIIOJICHKE TIOXO/KEHHS a00 JIFOJCHKHIA BUIIIS],
OyJIn PO3MJIIHYTI BHUILEY 3B'A3KY 3 PELITOI0 aHTPONOHIMIB. Y mpoleci aHali3y Ka3KOBUX TEKCTIBOYIIO
MpoBeJieHa crpoba 3TrpyIryBaTH OHIMH, IO BXOASATH B AaHy udacTuHyBiIacHuX Ha3B (77 JIO). Curin
3a3HAYUTH YMOBHICTh KJIacH(iKalii, fKa 3arajJoM BIATBOPIOE 3arajJbHONPHUHHATY CTPYKTYpY 1
IPYHTYETHCS HA BpaXyBaHHs OCOOJUBOCTEH 30BHIIIHBOTO BHUIJISLY, CEPEIOBHUINA MPOKUBAHHS, 3BHYOK 1
poay AiSTBHOCTIMI(OIOTIYHUX TIEPCOHAXKIB, OCKUILKH JIESIKI 3 HUX 3aiMarOTh MPOMIXKHE MOJOXKECHHS 3
MOMIX PI3HUX IPYNMi(OHIMIB.

TakuM YUHOM, OHOMACTUKOH aHIJIIHChKOI HAPOAHOT Ka3KMW MICTUTh HACTYIHI IpynH Mi()OHIMIB:
nomoBukH i roomiau (Koo, the Bogey-Beast, Hobyah); enpdu i1 mikci (Scantlie Mab, Habetrot, Elfin);
BesietHi (Blunderbore, Thunderdell, Galligantua); mpakonu (Knucker, Laidly Worm); 6nykarounx
Borauku (Jacky-my-Lantem, Will-o'-tha-Wyke); pycanku (Madgy Figgy); iHmi HaampupomHi icTOTH
(Banister Dolls, the Dead Hands).

Pi3HOOapBHO mpecTaBiIeHa aHTITICHKAa HApOIHA Ka3ka MiOHIMaMH, 110 MMO3HAYAIOTH JOMAIITHI
nyxu. 3ne0unpmoro i iX imeHTHdikaiii T0CUTh pOJAOBOTOIMEHI 3aralbHOTO B BIAMOBIMHIN (QyHKITT
(Boggart, Bargest, Brownie, Bogle, Bogie, the Bogey-Beast). B okpemMux BUMagkax amnejasiTHB MOXE
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CYIPOBOJKYBATUCS TOMOHIMOM, OOMEXKYIOUMM YaCTHHOIO mpokuBaHHs ictotH (the Boggart of Hellen
Pot, The Bargest of Grassington, the Cauld Lad of Hilton).

Bokpemux Bumagkax BHOIp iMEHI Ui Mi)OJOTIHHOTO TIEPCOHAKA MOTHUBYETHCS KOHTEKCTOM.
JIOMOBUKYM OTPUMYIOTH iIMEHA, SIKi BiATBOPIOIOTh KPUKH 13BYKH, SIKi BOHH BUJAIOTh:

... And one night the Hobyah scame and said, "Hobyah! Hobyah! Hobyah! Tear down the hemps
talks, eat up the old man and woman, and carry off the little girl! "[9, c. 26].

MidoHiMam aHITIHCEKOT HApPOAHOT Ka3KW INMpHUTamMaHHi i omucosi imenyBanus (Tiddy Mun,
Redcap, Yallery Brown), 110 akymyIi0i0Th y CBOiM CEMaHTHIII OCOOIMBOCTI 30BHIIIHBOIO BUTIISILY 200
BIZIMiHHI 03HaKU Mi()oJoriyHOro mepconaxy. Tak, BaacuHa wazaTiddy Mun e mgianekTHUM BapiaHTOM
migonimy The Little Man, siki mommproroThesi B MiBHIYHUX paiioHax rpadcerBa JIiHKOMBHIINP. 3TiqHO
HalaBHIIIUM MOBip'sMu. Manenbka JlronuHa perystoe piBeHb BOJIU B piuKax, HaJal0uH, TAKUM YHHOM,
caame Oe3mocepe/iHili BIUIMB Ha Bpokai TMX Miclb. ClliJl 3a3HAYMTH, 1[0 BU3HAYCHHS CTATYCy TaKUX
nepcoHaxiB, sk Tiddy Mun i Yallery Brown, B wmidomoriuniii cucreMi TO€THaHHS 3 TICBHHUMH
TpynHomamu. llemosicHIoeEThCsI THM, IO ACsIKi AOCHiAHUKH OpuraHchkoro ¢onekiopy (K.Briggs,
J. Simpson, S. Roud) po3xoasaThcsi B OTIIAaX IIOIOTXHBIO TIOXOHKCHHS,BITHOCSYN 000X iCTOT 200 110
¢etipi, ado 1m0 TrOoOMiHIB. Y JeSKMX BHIIAIKax y Kas3lli 30epiraeTbCs MOTHUBAIliS 1IMCHYBaHHS
Miosoriunoi icrotu. OnHiero 3 yrooneHux BuTiBok KopoBuunka (abo Kopos'sdoro Ilepeseptrs) Oyio
NPUAHITAM TPUAMATH BUIJISI JOMAIIHBOI KOPOBH 1 3MYIIYBAaTH MOJIOUHHIIb OIraTH 32 HUM IO IOJIIO,
110 1 JiAr710 B ocHOBY HoMiHarii — Hedley Kow / Kow / [7, ¢. 33].

IMeHa BesleTHIB SIBIISIIOTH COOOIO APYTY 3a BEJIMYMHOIO TPYIY, sIKa IO3HAYA€ 1CTOT HMXKYOTO
neMmoHapito. Kasui BIacTHBO HaAlIATH BEJICTHIB 1HAMBIAYaJbHUMH IMEHAMH, CYNPOBO/DKYIOUM iX B
NCBHUX BHUIAJIKaX POJOBHM armessTuBoM giant. 3araigpHa cemantuka BH, sk mpaBuio, BUBOAUTHCS
33HAYCHHSAM HOro KOMITOHEHTIB 1 XapaKTepu3ye pyHHIBHY CHIIY 1 MillbBEJICTHA a00 HOro 3BUYKH. Tak,
Mmionim Galligantua, HMOBIpHO, Ma€e T X IMOXOJKCHHS, 1110 i MHUPOKO MOIIUPEHE B €BPONECHCHKOMY
¢donpkiopi BH Gargantua - imM'st BeIeTHS, 110 BiZIPi3HAETHCS BEITNIC3HUM AIICTUTOM.

Jlexcukorpadivni pkepena miakpectroTh 3B'130k BH Gargantua 3 kelnbTChKOI0 MioJIoTi€r0
[7, c.117]. Tlepumii kommnoHeHT kommo3utry Thunderdell erumonoriuno mOB'sI3aHMi 3 iM'sIM
naBHbOTepMaHChKoro 6ora rpomy Topa (Thor), cuna Onina [10, ¢. 508]. IToxibne 3a cBOiMU GyHKIISIMH
6oxectBo Ha im'st Thunor, a6o Thonar,oco0rBO maHoBaHe B AaBHUHY B AHTJII Ta KOHTUHEHTAIbHIN
€Bpomni. 3riTHO CIOBHUKOBOI CTATTi, OHIMI30BaHe BiacHe imM's Ettin BUCTyNae CHHOHIMIYHUM JIEKCUYHIN
ofuHuIl giant i BAKOPUCTOBYETHCS B MOETHAHHI 3 MPEMO3UTHBHUM aTpHOyTOM red, mo xapakTepusye
30BHIIIHIN Bursia BeneTHs. [k, Jhkeiikobc BOayae eTUMOIOTiUHy criopinHeHicThaanol BH 3 nexcemoro
Jotunn (MotyH), sika B ckanMHABCHKIil Miororiie Ha3Boto BeneTHiB. E.M. MeneTnHckuii 3a3Hauae, 10
MoTyH - «uecTapoBMHHI BeeTHI —IIEPIIOHAAKHCBITY », TAKAM CAMHM YHHOM SIK i« TIPEICTABHHKH
CTUXIWHUX, IEMOHIYHUXTIPUPOTHUX cHIT »[3, ¢. 212].

AHani3 MipoHIMIB JaHOI TPYNU Ja€ TiJCTaBy BBaKaTH, IO IMEHYBAaHHS BEJICTHIB CIYXaTh
HaWBaXJIMBIIIUM 3aco00OM iX I1HOWBIMyamizamii Ta Oe3mocepeqHbo TOB'sI3aHi 3 Mi(OJOTIYHUMH
ySIBIEHHSAMH JIIOJIeH PO CBIT. IX ceMaHTHKa XapaKTepusye 30BHILIHIH BUIIIS, 0COOIMBOCTI MOBEMIHKH,
3BHYKH, TEMIICPAMEHT IIMX Ka3KOBHX IepoiB.

BHCHOBKH JOCTiI’K€HHsI Ta TEPCHEKTHBH MOAAJIbIINX HAYKOBHX Po3Bigok. IligBomsun
MJCYMOK, cJij 3a3Hauntd, mo BH - Ha3Bum mirounx repoiBHaNekKaTh HE TUIBKH 10 Ka3KOBOL
aHTPOMOHIMIi, ajxe 1 10 300HIMII Ta MidoHIMIi. B mimomy,0HIMH, 1110 TO3HAYAIOTH AIHOBUX IEPCOHAXKIB
Ka3ku, ckinanaiTb 60,8% (447 JIO) Bin 3aranbHOro oHomactukoHy (735 JIO). YV cTpykTypl BIacHUX
iMEH Ka3KOBHUX JIHOBHX repoiB 66% 3aiiMaroTh aHTpomnoHiMu, 16,1% - 300HiMH, 17,2% - midoHiMH i
0,7% - iMeHa HEXKUBUX MPEIAMETIB.
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Xyouk E. Cka3ounwlii OHOMACMUKOH AH2TUIICKOU HAPOOHOIl CKA3KU.

K uucny naubonee akmyanbHuix 60NpOCO8, paAcCMAMPUBAEMBIX 8 HACMOAUee BPeMs 8 A3bIKOSHAHUU,
OMHOCAMCSL CTIOACUBUUIICS 8 MOM UNU UHOM IMHOCe 00pa3 mupa; e2o odbujeuenogeyeckuli U HayuoHalIbHO-
cneyuguueckui  KOMNOHEHMbl,  MHO2000pasue 6XO0AWUX 6 €20 COCMA8 HACMHLIX — KAPMUH,
DYHKYUOHUPYIOWUX KAK COCMAsNAowWue 2100a16H020 00paA3068anus; 4epmsl UX CX00CMed U OMmAUYUs, d
makoice xapakmep ux ezaumoomuowienuii. Omevecmsenuvie U 3apyoedxicHvie TUH2BUCHIBL PACCMAMPUBAIOM
HAYUOHANLHYIO KAPMUHY MUPA, OMPANACEHHYIO 8 A3blKe, C NO3UYUL KOCHUMUGHOU TUHSBUCTNIUKY, PeOCMAGIss
ee KaK COBOKYNHOCMb XAPAKMepPHbIX 0151 OaHHO020 A3biKa. Hecosnadenue obvema nonamuii «ckaskay», «fairy
taley u «folk taley ybescoaem 6 neobxooumocmu Oonee WUPOKOU MpPakmosku e2o codepaicarus. CKa304HYI0
KapmuHy mMupa ciedyem paccmampueams KaK yeaoCmublil 06paz Mupa, ompajiceHnulil 8 sAsvike ckasku. Ona
AGNAGMCA  YACMbIO  PONLKIOPHOU  KApMuHbl Mupa u obradaem, ¢ OOHOU CMOPOHbI, Yepmami,
cneyuguueckumu 0nsa ckasounoeo dxcaupa. C Opyeou cmopoHbl, CKA30YHAA KAPMUHA MUpa umeem MHO20
obwe2o ¢ obpazamu OeucmeumenbHOCMu, BONIOMUBUUMUCS 6 NPOUBEOCHUAX OpY2Ux @OONbKIOPHBIX
JoHcanpos. B ceolo ouepedv 6 cmamve npoaHaru3UpoOSaAHO 300HUMUIO U MUPOHUMUIO AH2TULICKOU HAPOOHOLL
CKA3KU KAaK Ce2MeHMm OHOMACMUKOHA, KOMOpbli 61adeem CUCMEeMHbLIM XapakmepoM. B pobome
npeocmasiena Kaccuurayus cKa3ouHblx 300HUMO8 KOMOPAs OCHOBAHA HA CMPYKMYPHO-CEMAHMUUECKOM
npUHYyUne maxice NPeocmagienbl OCHO8HblE MUNbL 300HUMUYECKUX U MUPUUECKUX NAPAOUSM.

Knwouesvie cnosa: smmuoc, auHz6aIbHOE NPOCMPAHCMBO, 300HUM, MUPDOHUM, CMPYKMYPHO-
CeMaHMUYeCKull NPUHYUN, CEMAHMUYHUL NPUHYUN, 300HUMUYECKAs U MUduyeckas napaouema.

Khudyk K. Folk Onomastykon of English Folk Tale.

Among the most pressing issues currently under discussion in linguistics, are formed in a particular
ethnic group image of the world, and its human and national -specific components, the variety of its
constituent private paintings that function as components of a global education traits of their similarities and
differences and the nature of their relationship. Domestic and foreign linguists consider a national picture of
the world, as reflected in the language, from the standpoint of cognitive linguistics, redstavlyaya it as an
aggregate to the specific language. Mismatch of the scope of " fairy tale », «fairy tale» and «folk taley»
convinces the need for more broad interpretation of its content. Fabulous picture of the world should be seen
as a holistic picture of the world , reflected in the tale. It is part of the folklore and has a picture of the
world , on the one hand, features specific to the fabulous genre. On the other hand , a fabulous picture of the
world has a lot to do with the images of reality, embodied in the works of other folktales. The article itself
deals with zoonims and myphonims of English folk tale as a segment of onomastic which deals with the
systematic character. It can be viewed that the classification of folk zoonims and myphonims is the most
important in structural and semantic principal, also it can be seen the main types in zoonimal and
myphonimal paradigm.

Key words: ethnos, lingual vast, zoonim and myphonim, structural and semantic principal, zoonimal
and myphonimal paradigm.
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Oxcana Yopnoyc
(Kiposoepao)
YK 81°373.23(477.65)

3AT'AJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA «HOJIOBIYOI'O IMEHHUKA»
M. KIPOBOI'PAJIA B XX CTOJIITTI

Ilpoananizosano cucmemy uonosiuux imen mewkanyie M. Kiposoepaoa. Xpowonociumi medxnci
0oCniddceH s — 00UHaAoYyAmy yacosux npomixckie XX cm. Ilpononosana naykosa posgioka 0ae 3azaibHe
VAGNIEHHSI NPO YON0BIUULL IMEHHUK Micma, 1020 KiNbKICHI ma SKICHI NOKA3HUKU, CHAMUCIUYHY CIMPYKMYpY,
OCHOBHI MeHOeHYil 6 IMEHYBAHHI HOBOHAPOOICEHUX YHPOOOBIC CMOAIMMA. YHACIIOOK aHnaunizy Oyio
B6CMAHOBIEHO, WO CHEKMp 0COO08UX IMeH V Di3HI pOKU 3d3HABA8 ICIOMHUX 3MIH, dle nepesaza 3a38uydil
Hadasanacs mpaouyiiiHum KaHOHIYHUM HaumenHam. [Ipuuomy maxa menOenyisn 36epicanacs aK Ha NOYAMKY
CMOIMms 3a 4acie GUKOPUCMAHHS Ceamyis, max i ¢ nacmynui Oecamunimms. Yac 6i0 uacy imennuu ¢pono
KIp0602paoyie nNONnoGHIO8AIU NPU3a0bYmi KAHOHIYHI NPABOCIAGH] HOMEHU MA IMeHA NPeOCMAHUKIE THULUX
emHocis, imeHa-Hogomeopu. Jluue Hanpuxkinyi cmoaimms iCMOmMHO PO3UUPIOEMBCSL CKAAO C108 SHCLKUX 3d
noxoocennam imen. Cmamucmuyna opeanizayis Micye8o2o IMeHHUKA NPe3eHMOBAHA KiIbKOMA 2PYyNnaMu,
30KpeMa 6 cmammi NOOAHUU NOGHUL NePeniK HAUYICUBAHIWMUX YON0GIMUX IMEH, HABeOeHI NPUKIAOU
UUPOKOBHCUBAHUX | MATOBHCUBAHUX OHIMIB. [IPUKMEMHOI 03HAKOI € PYX 0CODOBUX IMEH Y MedHCAX PI3HUX
YACMOMHUX 2PYN YHACAIOOK 3011bUEHHS YU 3MEeHUeHHS IXHbOI NONYIAPHOCHI.

Knrouosi cnoea: imennux, uonogiui imeHna, XpoHoN02iuHUll 3pi3, KAHOHIUHI XPUCMUSHCHKI iMeHd,
CIMamuUCmuyHa Op2anizayis IMeHHUKA.

IMocTanoBKka npodJeMu. J{ocTHiPKEHHS pETiOHAIbHUX aHTPOIOHIMHHUX CHCTEM € HEBiJl' €MHOIO
CKJIaJJOBOI0 OHOMACTHUYHUX CTY[iil OCTaHHIX POKiB. BiIbIIICTh HAYKOBHUX Mpallb JO3BOJISIOTH OJICPKATH
MOBHY iH(OpMAIIil0 MPO BUHUKHEHHS Ta (YHKIIOHYBAaHHS, IWUHAMIKY 3MiH, CTATUCTUYHY OpraHi3allito
IMEHHHKA TOI'O YM TOI'O DErioHy, AOKJIAJHO 3HAHOMIIATH 3 peecTpaMH 3a(iKCOBAaHUX YOJIOBIUMX 1
KIHOUMX 1MeH. 3a3BM4ail Taki HAyKOBI PO3BIAKM HIATBEP/UKYIOTH (DAKT, IO KOXKHHMH JIOKAJIBHHUH
aHTPOIOHIMIKOH € 0COOJIMBUM, HEIOBTOPHUM, OCKUIBKU KIJIbKICHO-SIKICHI ITPOIIECH, 1110 B1IOYBaIOTHCS B
Horo Meskax, 3ajexaTb He JIMILIE BiJ IHTepJIIHIBAJIbHUX, ajle H eKCTpalliHrBalbHUX (DaKTOpiB, 30KpemMa
ICTOPUYHHUX, TOJITUYHUX, COLUAIbHUX, €THIYHUX OCOOJIMBOCTEH MICIIEBOCTI, YHNOJ00aHb HOMIHATOPIB
oo [1; 2; 4; 5].

Imennuk memkaniiB KipoBorpaga (€nucaBerrpana) moaioHO A0 6araTboX iHIIUX YIPOJOBXK
CTOJITh 3a3HaBaB ICTOTHUX 3MiH. TEHIEHIT B IMEHyBaHHI JiTeH OIJIBIIO MIpOI 3MIHIOBAIUCS B
XX CT., MmO CHPUYMHSIO TO AaKTHBI3AIiI0 KAHOHIYHMX XPUCTHUSHCHKUX IMEH, TO 30UIBIICHHS
MOMYJISIPHOCTI JAAaBHIX CJIOB’SIHCBKMX OHIMIB, TO MOIIUPEHHs paHillle HE BXXWBAaHUX 3al03MYCHUX
HaiiMeHp Tomio. [IpormoHOBaHe nOCHIIKEHHS, HAa Hally IYMKY, J03BOJIMTh C(HOpPMYBaTH 3arajbHe
YSIBJIGHHSI TIPO YOJIOBIYMH IMEHHHMK MICTa Ta OCHOBHI MOTO KUIBKICHO-SKICHI IIOKa3HUKH, CTATUCTUYHY
Oprasizarlito, a Tako>XX MPOIECH, IO BiOYBAIUCSI B MOTO CKJIAJI BIPOAOBK MHHYJIOTO CTOJITTS, YUM 1
3YMOBJIIOETHCS AKTYAJIBHICTh POOOTH.

AHaJi3 ocTaHHIX Aocaikenb i myOaikaniii. Ha cporomni 06’e€KToM BUBYEHHS Oy/M CUCTEMHU
0CcOOOBHX IMEH pI3HHMX pErioHiB YkpaiHu, 30kpema [loneyunna, bykoBuna, XepconmuHa, OznemuHa,
3akapnarts, JlemkiBuuHa Tomo. OcCOOMMBO 3HAYMMUMHU JUISl HALIOTO JOCHIKEHHS BBaXKAEMO
IPYHTOBHI HayKoBI mpaui 3 mnpobiem perioHanbHoi aHTponoHiMiku II. Uyuku, C. Ilanupo,
I'. Kpasuenxko, C. bpaituenko, O. Measeneroi, /[. dKmypko, H. CuctyH, I. Ckopyk.

Merta crarTi. MeTa cTarTi — OnMcaTy CKJaj 40JIOBIYMX IMEH KipoBorpaiiB y XX CT. Ta AaTh
3arajbHy XapaKTEePHCTUKY YOJIOBIYOTO IMEHHHMKA MICTa BIPOJOBXK O3HAYEHOTO XPOHOJOTIYHOTO
nepioxy. OCHOBHMMH 3aBIaHHSIMH BBR)KA€MO TaKi: BU3HAYUTH OCHOBHI iICTOPWUYHI, MOITHYHI YNHHUKH,
10 BIUIMHYJIU Ha (JOpMyBaHHS Ta PO3BHTOK YOJIOBIiYOro iMeHHHMKA M. KipoBorpana; oxapakrepusyBaTH
OCHOBHI TEH/IEHIII B IMEHYBaHHI HOBOHAPO/KEHHX Ha KOXXHOMY XPOHOJIOTIYHOMY 3pi3i; BUSBUTH
Haily>)KMBaHiIll, IIMPOKOBKMUBAHI Ta MAJIOBXHMBAHI YOJIOBIUI IMEHA.

Buxknan ocHOBHOro Marepiajgy J0CHiI:KeHHsi. 3acejeHHS  TEPUTOPii  CY4acHOTO
M. KipoBorpaga posnouanocs 1754 p. y 3B’s3ky 3 OyaiBHUUTBOM 000poHHOI ¢opreni CBsToi
€nucaBetd. Ypsa 3 METOI0 3a0XOYEHHs Mirpailii HaJaBaB MUJIbIM Ta TPOIIOBI BHUILIATH MEPIIUM
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